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prepared to do so may nevertheless decide
to apply it; Provided that the territories of
such governments account for the percentage
of trade required for the entry into force of
this Agreement under paragraph (c) of
Article 17.

Article 21—Temporary Ewxcercise of
Depository Functions.
Pending the entry into force of this
Agreement, the title “Director-General of
the Organization” in paragraph (b) of Ar-
ticle 14, paragraphs (a) and (b) of Article 17
and paragraph (a) of Article 18, shall read
“Executive Secretary to the CONTRACT-
ING PARTIES to the General Agreement”.
IN WITNESS WHEREOF the respective
representatives, duly authorized to that
effect, have signed the present Agreement.

DONE at Geneva, in a single copy, in
the English and French languages, both
texts authentic, this tenth day of March,
one thousand nine hundred and fifty-five.

ANNEX

Percentage shares of total external

trade to be used for the purpose of

making the determination referred
to in article 17.

(based on the average of 1949—1953).

If, prior to the accession of the Govern-
ment of Japan to the General Agreement,
the present Agreement has been accepted
by contracting parties the external trade of
which under column I accounts for the per-
centage of such trade specified in paragraph
(c) of Article 17, column I shall be applicable
for the purposes of that paragraph. If the
present Agreement has not been so accepted
prior to the accession of the Government of
Japan, column IT shall be applicable for the
purposes of that paragraph.

Column I Column IT

(contracting (contracting

parties on  partieson 1

1 March March 1955

1955) and Japan)
Australia.............. 3.1 3.0
Austria................ 0.9 0.8
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dice for den i artikel 2 fastsatte regel, allige-
vel beslutte at bringe den i anvendelse;
det er dog en forudseetning, at sidanne rege-
ringers territorier repreesenterer den procent
af handelen, som i henhold til artikel 17,
paragraf c¢) kreoves, for at nwrverende
Overenskomst kan trede i kraft.

Artikel 21 — Midlertidig udovelse af

depositarfunktioner.

Indtil nerverende Overenskomst treder
i kraft, skal titlen ,,Organisationens Gene-
raldirektor” i artikel 14, paragraf b), artikel
17, paragrafferne a) og b) og artikel 18,
paragraf a) leses ,, Eksekutivsekreteeren for
DE KONTRAHERENDE PARTER i Den
Almindelige Overenskomst®.

TIL BEKRAFTELSE HERAF har de
respektive representanter, der er behgrigt
bemyndigede hertil, undertegnet neervee-
rende Overenskomst.

UDFARDIGET i Genéve i et enkelt
eksemplar pa engelsk og fransk, begge
tekster lige gyldige, den tiende dag i marts
eet tusind nihundrede og femoghalvtreds.

TILLAG

Procentvise andele af den samlede

udenrigshandel til brug ved den fast-

settelse, hvortil der er henvist i ar-
tikel 17.

(baseret pa gennemsnittet af 1949—1953)

Safremt neerveerende Overenskomst, inden
Japans Regering har tiltradt Den Alminde-
lige Overenskomst, er tiltradt af kontra-
herende Parter, hvis udenrigshandel i hen-
hold til kolonne I udger den i artikel 17,
paragraf c) anferte procent af denne handel,
skal kolonne I finde anvendelse for det i
den nwmvnte paragraf angivne formal. Si-
fremt nerverende Overenskomst ikke er
tiltradt saledes inden den japanske regerings
tiltreedelse, skal kolonne II finde anvendelse
for det i den neevnte paragraf angivne

formal.
Kolonne I Kolonne IT

ohe. (Kontrahe-
1-85:1);] ti’:??er rende Parter

pr. 1. marts pr. 1. m;““
1955) 106
og Japan)
Australien............. 3,1 3,0

Ostrig. ..........oo.onn. 0,9 0,8



